
POLITIQUE S-5 POLICY S-5

VENTED’EAUENVRAC SALEOFBULK WATER

VILLE DEDIEPPE CITYOFDIEPPE

LaVilledeDieppe doitexploiter unsystème pour la TheCityofDieppe shalloperate asystemforthesale
venteetlecontrôle d’eauenvrac auxtransporteurs andcontrol ofbulkwater toprivate carriers.  Thispolicy
privés. Laprésente offrira unmeilleur contrôle dela willprovide abetter control ofwaterquality and
qualitéetdelaresponsabilisation del’eauenminimisant accountability byminimizing theriskof contamination
lerisqued’une contamination dusystème d'aqueduc ofthemunicipal watersystem.  TheDirector ofthe
municipal. Ledirecteur duService destravaux publics et Public Works andEngineering Department andpersons
ingénierie ainsiquelespersonnes autorisées sont authorized shallberesponsible toadminister the
responsables d’administrer lesdispositions decette provisions ofthispolicy.  
politique.   

Laprésente s’applique auxpersonnes, auxentreprises ou Thispolicy applies toallindividuals, companies orother
àd'autres organisations quiachètent del'eauenvracdela organizations purchasing BulkWater fromtheCityof
VilledeDieppe, àl’exclusion deceuxquiseprocurent de Dieppe, excluding thosewhopurchase BulkWateron
l'eauaunomdelaVilledeDieppe oupourl'usagede behalf of, orforuseby, theCityofDieppe.  
cettedernière.   

1. Définitions 1. Definitions

Carted’accèsCarte magnétique prépayée délivrée Access CardPre-paidswipe cardissued bythe
parlebureau dutraitement despaiements dela CityofDieppe Payment Office thatgrantsaccess
VilledeDieppe quiaccorde l’accèsàlastationde tothebulkwaterdispensing station.  
distribution d’eauenvrac.   

EauenvracVolumes d'eausupérieurs à5mètres BulkWater: Volumes ofwatergreater than5
cubiques achetés auprèsdelaVilledeDieppe par cubicmeters purchased fromtheCityofDieppe
l’entremise delastation dedistribution d’eauen through abulkwater dispensing station.  
vrac.   

Détenteur depermisToute personne, entreprise ou Permit HolderAny individual, company orother
autreorganisation àlaquelle laVilledeDieppea organization thathasbeengranted apermit from
accordé unpermis visant l’achatd'eauenvracen theCityofDieppe topurchase BulkWater
vertudelaprésente politique.    pursuant tothisPolicy.  

2. Politique 2. Policy

1) L'eauenvracnepeutêtreachetée qu'envertu ( 1) BulkWatershallonlybepurchased
decettepolitique etdesprocédures qu'elle according tothisPolicy andtheprocedures
contient. herein.  



3. Permis 3. Permit

1) Toute personne, entreprise ouorganisation doit ( 1) Anyindividual, company ororganization
obtenir unpermis avantd’acheter del’eauen mustobtainapermit priortopurchasing Bulk
vrac.   Water.  

2) Une demande depermis doitêtresoumise à ( 2) Permit Applications mustbesubmitted tothe
l’approbation dudirecteur duService des Director ofthePublic WorksandEngineering
travaux publicsetingénierie oudelapersonne Department ordesignate, forapproval.  
désignée.   

4. Procédures d’achatetdedistribution 4. Purchasing andDispensing Procedures

1) Lesdétenteurs depermis doivent acheter à ( 1) PermitHolders mustpre-purchase anaccess
l’avance unecarted’accès auprèsdubureaudu cardfromtheCityofDieppe Payment Office.   
traitement despaiements delaVillede PermitHolders determine apre-paidamount
Dieppe. Ilsdétermineront unmontant payable payable bycash, debit cardorcredit card, up
prépayé enespèces, parcartededébitoucarte toamaximum of $2,000.00monthly. For
decrédit, jusqu'àunmontant maximum de eachpurchase orreloadofanaccess card, the
2000 $ parmois.  L’autorisation auprèsdu Payment Officewillobtain approval fromthe
service desTravaux publics etingénierie parle Public WorksandEngineering Department.  
bureaudutraitement despaiements estrequise
pourchaque ajoutouachatdescartesd’accès.   

2) Lorsque lemontant delacarted’accèsaété ( 2) When theamount ontheaccesscardhasbeen
dépensé, ilestpossible d’y créditer un spent, thesamecardcanbereloaded witha
nouveau montant conformément àlasection 7. newamount, subject tosection 7.(1)    
1).    

3) Cen'estqu'aprèsavoirachetéunecarteque ( 3) Onlyonceacardispurchased canBulk
l’onpeutseprocurer del'eauenvracd’une Water beobtained fromanAutomated Bulk
stationd’eauenvracautomatisée. Water Station.  

4) Unefoislacarteachetée, unecléserafournie ( 4) Once thecardispurchased, akeywillbe
pourdéverrouiller leboîtier extérieur de provided tounlock theexterior lockboxof
l’unitédeblocnumérique.    thekeypad unit.  

5) Cettecarteseraassortie d’unNIP. Descartes ( 5) ThiscardwillbesetwithaPINnumber.   
multiples peuvent avoir lemêmeNIP. Multiple cardscanhavethesamePIN

number.  

6) Ledétenteur depermis doitavoiruntuyau ( 6) ThePermit Holder mustthenbeequipped
souple, unaccouplement etundispositif withahose, acoupling anda2.5” quick
d’attache rapidede2,5popourutiliser le coupler connection tousethesystem.  
système.      

7) Undétenteur quiperdouendommage sacarte ( 7) Intheeventanaccess card islostorbroken, a
d’accèsdevra payerdesfrais minimum de minimum replacement feeof $20.00willbe
remplacement de20,00$.   charged.  

8) Undétenteur quidemande descartesd'accès ( 8) Intheeventextraaccess cardsarerequested
supplémentaires devrapayerdesfrais bythePermitHolder, aminimum service fee
minimum de20,00$ pourceservice.    of $20.00willbecharged.  
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5. Emplacement 5. Location

1) Lastation d’eauenvracautomatisée setrouve ( 1) TheAutomated BulkWater Station islocated
auCentre desopérations delaVilledeDieppe.   attheCityofDieppe Operations Centre.  

2) Lastationestouverte 24heures parjour, 7 ( 2) Thehoursofoperation are24hoursaday, 7
joursparsemaine.    daysaweek.  

3) Toutchangement d’emplacement oudes ( 3) Permit Holders shallbenotified intheevent
heures outoutajoutdenouvelles stations sera ofachange inlocation, hoursofoperation or
communiqué auxdétenteurs depermis.   theaddition ofnewstations.  

6. Tarif 6. Pricing

1) Leprixd’achatdel’eauenvracestletauxau ( 1) Theprice forpurchasing BulkWater shallbe
compteur pourdel’eauparmètrecubique, themetered rateforwaterpercubicmeter as
comme établi parleconseil municipal de setbyDieppe CityCouncil.  
Dieppe.    

7. Limitesd’achat 7. Purchase Limits

1) Aucun détenteur depermis n’aledroit ( 1) NoPermit Holder shallbepermitted to
d’acheter plusde2000 $ d’eauenvracpar purchase morethan $2,000.00percalendar
moiscivil. Pourlesbesoins decettepolitique, month.  Forthepurpose ofthisPolicy, any
onjugera toutachatd’eauenvraceffectué par purchases ofBulkWatermadebyany
toutdirigeant, directeur, employé, agentou officers, directors, employees, agentsor
entrepreneur d’undétenteur depermis aunom contractors ofaPermit Holder onbehalfofor
decedernieretpoursonusage comme étant forusebythePermitHolder shallbedeemed
unachatparledétenteur depermis. tobepurchases madebythePermitHolder.  

2) Cette limitenes’applique pasauxachats ( 2) This limitdoesnotapply topurchases made
effectués parlesdétenteurs depermisaunom byPermit Holders onbehalfof, or forBulk
delaVilledeDieppe oupourl’usaged’eauen Water tobeusedby, theCityofDieppe.  
vracdecettedernière.      

8. Accès restreint àlastationd'eauenvrac 8. Restrict Access toBulkWater Station

1) Ledirecteur duService destravaux publics et ( 1) TheDirector ofthePublicWorks and
ingénierie aura ledroit, commeill’entend, de Engineering Department shallhavetheright,  
restreindre l’accèsàlastation d’eauenvracou inhisowndiscretion, torestrict access toor
àsesalentours sanspréavis dansl’éventualité close theAutomated BulkWaterStation
d’unepénurie d’eauoupourtouteautre raison.  without notice intheeventofawater

shortage orforanyotherreason.  

9. Exécution 9. Enforcement

1) Lesdétenteurs depermis quel’onsoupçonne ( 1) PermitHolders suspected ofhaving violated
d'avoircontrevenu àcettepolitique pourraient thisPolicy mayhavetheirpermit temporarily
voir leurpermis retiré temporairement jusqu’à suspended pending further investigation.   
cequ’uneenquête soitmenée. Toutdétenteur AnyPermitHolder found tohaveviolated
depermisquiaeffectivement entravé cette thisPolicywillhave theirpermit suspended
politique verrasonpermis retiréourévoqué de orpermanently revoked ormadesubject to
façon permanente ouferal’objetd’autres anyotherconditions orrestrictions deemed
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conditions ourestrictions jugées appropriées appropriate bytheDirector of Public Works
parledirecteur duService destravaux publics andEngineering Department.  
etingénierie.      

Adoptée enconseil le11juillet 2011 Adopted inCouncil July11, 2011
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